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Benapycki

YBATA!

Baxwas incbapuaLia. Yeaxnisa suisybiue sie nepan

SKCnyaTaULAi BLIpAGY.

« 36ipaiie BbpaG TonbKi § aaNaBeAHaci 3 NpbiknaaseHai
iHOTpYKUbIS.

« BbiKapbICTOyBalilie BHIPAG TOMbKi Nla pambit
ApbIgHAYOHH.

« Mlpst SKCAYaTaUI MexaHi3May TpaHchapMausii
R3eRHIMATLE TONLKI § MEXAX NaTpaBaBaHHSY AGAJEHaN
iHCTpYKUbI. He Npbiknanaiilie npasmepHsix Hamaransy.

- PaMOHT Mexawiamay TpaHChapMaLbi pakamenayeLua
‘napyubils KBANiIKABHbIM CeUbIANICTaM

« He craubiue, He yCTasaiiue Ha BuipaG Harawi, He
BLIKADLICTOYBaLLE A0 ANA CDISINHbIX NPAKTIKABaHHSY.

« He cansiue Ha GaKasiiax, NaAnakoTHikax i crikkax
BbIpaby.

Kasax

HAJAP AYAAPBIHbI3!

Maneiaat aKnapar. Onl Gyiibimab naiiaanantac Gypsi

MYKVST OKSIN WBIFLIHSI.

* BYIfbIMAb! KYPACTBIPYALI KOCA Gepinren HYCKaybiKKa
TOLIK CAKEC KYPIaiHi3.

« ByiibiMab! TeK Tikene TaraiibiHaanysl GoibiHuwa
naRANaHbIHbIS.

« TpaHcchopMaUMA MexaHMsMAepiH naiinanany Kesine
0ChI HYCKAYbIKTBIK TananTaphi WeKGepiHae rana apeket
erins. Wamanan T Kyw canmansis.

- TpancchopMaLWS MexaHHIMAEPiH ¥eraeya Giniki
MaMaHAPFa CeHin TancLIpy YCHHBINAAL.

« CeKipMeHi3, GYbIFA ARKNIEH TYDMEHSI3, Ol (HMIMKANLIK
XATTLIfyNap YLK NaiAaNanGansis.

« BYiibIMHLIH GYHipiHe, WSIHTAKWACHHA XaHe apkackina
OTbIpMaHSS.

Keiproia

KGHYN BYPYHY30AP!

MaaHunyy waansivar. Bylomay naiiianasyysy angsinaa

aHbi KYHT KOO OKYN YBITbIHBI3.

« ByloMIy TUDKENTeH HyCKaMara TONYK WakkewTukTe raHa
worynTyHys.

+ BYIOMaY aHbiH TUKe apHanbILIb G0I0H\a rana
naAAANAHLIHL,

« TPaHCHOPMAUMANIOD MEXaHUSMASPHH MULITETYYA® YWy
HYCKaMaHbIH TananTapbiHbIk deruae rana
BPAKETTEHHIS. AWLIK|A KYN-aPAKET KYMUaGaHS3.

- TPaHCGHOPMALIMATIOO MEXAHVIMAEPHH OHACOHY
KBANNDUKALIUANYY AAUCTEPTE MLEHYYHY CyHyWw
KinaGLi.

« BYIOMYH YCTYHO GyTTapLIHSI3 MeHEH SbIKNaHSS,
CexMpGEHH, aHbi fIEHE TApGHS KeHYTYYAIBPY YHYH
KONAOHGOHYS.

« ByIOMayH KanTangapbita, YbikaHaK KOryHTapbiN KaHa
ONBHIY|TOPYHO OTYPBaKbI3.

Oizbek

DIQQA

Muhim ma'lumotiar. Mahsulot ishiatishdan oldin uni

diggat bilan o'rganib chiging.

- Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

+ Mahsulotn ilova qilingan ko'satmalarga toiq muvofiq
holda yiging

+ Transformatsiya mexanizmiarini ishlatishda fagat ushbu
qollanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashaari
kuch ishlatmang.

+ Transformatsiya mexanizmlarini ta‘miriashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Mahsulotga sakramang, oyog ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashalar uchun ishlatmang.

+ Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo'ygichlariga yoki
suyanchiglariga o'tirmang.
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Tpe6oBaHMs N0 SKCMAYATaLAN USACAVS! 1 MEDEI NPEACCTOPOXXHOCTU

CpOK, 8 Texerie KOTOPOro Mebenb COXPAHSIET KpaCOTY 1 VICPEBHOCTb, B 3HAHTEAGHO CTeNeHM 3381CT OT
YCAOBUI! €8 XDaHeH/ 1 KCRAYaTaLWIA MDUASPKIIBASICE HEKOTOPSX MNPOCTLX NPaKTVHECK/iX COBETOR, Bl CMOXeTe
MIOAAGDXIIBATS B HBAYLLEM COCTOSHIM BCE SAMeHTH Baluelt MeBen

Ceer

He AONyCKaliTe PIMOrO BO3AGVICTBIS COAHEHHBIX AY-eit Ha MeBens. MPOAOAXUTEASHOR NSMO. BO3AEYCTB/E
CBETA HA HEKOTODIR YMACTKY MOXET BL38ATS VIEMEHEH/IE VX LIBRTOBBIX XBPaKTEVCTVK N0 CPABHEHVIO C ADYTVIMM
VHACTKaMM, KOTOPbIE MeHBLLE MMOABEDIaVIC BOIASYCTBIO.

Temnepatypa

'BLICOKVIE 3HAHEHUS TEMAG VAV XONOA3, @ TAKKE BHE3AMHSIE NepenaAsl TEVNEPATYDS MOTYT Cepbe3HO NOBpeAUTs
MeBenb V1 €& TV MeBens He AOXH3 PACTIOABIaTCS BAVXE OAHOIO METDa OT UCTOHHIKOB Terna,
HarpeBaTeAbHLIX NPIGOPOB. PeKOMEHAYeNaS TeMNepaTyPa BO3AYXE AT XDaHEHS 1 SKCTAYATaLM

O +10 40 +25 °C. He AONYCKaiATe NonaaHi1s Ha MeGeAb rOpSHVIX MPEAMETOB (YTIO, MOCYAS C KAMISITKOM 1 M), &
TaIOKE NPOAGAXVITEASHOMO BO3ASVCTEVS) BLi3biBIOLLIAX HArPEBAHE 13y HeHUA (CBET MOLLIHBIX A3MI,
M/KDOBOAHOBIE V3AY-BTEAV 1 T. 1)

BAXKHOCTE

PEXOMEHAYEMaS! OTHOCHTEASHaS! BAXHOCTE MECTOHZXOXAEHS! MeGen 50+70%. He CreayeT noAMepXVaTs B
TeueHe NPOACAXVTEABHOMO BPEMEHI YCAOBIS KDaHe BASXHOCTY 1 (M) CyxocTv, 3 Tem Bonee nx
NDIOAMECKOT! ChieHs. C TeURHVIEM BPEMEHA TaKVIE YCAOBHS! MOTYT MOBAVSIT Ha LIEACCTHOCTS MeBeAY 1 €8 4acTi
ECAM TaKVe YCAOBYS BbIAV CO3AaHS), PRKOMEHAYTCS HacTO NPOBETPVBATH NOMELLIEHIS! W MO Mepe BOMOXHOCTU
NON30BATCS) CCYLLUTEASIMM VAV YBREXHUTEASMA A5 HODVRAVZBLU BAXHOCTA.

He pasviewaiTe veBens 8631 BATXHEX 1 Db CTeH, MPEAVTOS.

ArpeccyigHble cpeasi 1 a6paaBHLIE MaTepHans!
Hi1 8 KORM CAY-3 He AOTYCKaiTe BO3ASVICTBYE Ha MeGenb arPeCCBHX KIAKOCTE/ (VCAOT, LIeACHeR,
PACTBOPVITEARH W T.11), COABPXLLIX TaKVIE XVIAKOCTV POAYKTOR 1 WX N3pO8. M0AOGHbIE BELLECTEA Y X COPAVHEHIS!
SBASIOTC) XAVVHECKI BKTVBHSMA, PEAKLIS C HAMA MOXET NOBASH HEraTVBHLIR NOCACACTBVS A9 BaC 1t Bauwero
VIMYLIECTER. TEIOKE CTONT MOMHATS, STO HEKOTODHE Cieui/Mecyie MOLLIE (WICTSLLE) COCTaBb (CpeacTaa)
MOTYT COABPX@TH BICOKYIO KOHLIRHTDALIO 3 PRCCBHSX X/MHECKVX BRLLIECTB 1 () ADPasviBHtie COCTaBb
TpViveHeHVIe NOAOBHEX MORLLYX (MACTALLUAK) COCTaR0 (CPRACTE) HeADTYCTAMO.

3anax

OT HOBO MEG MOXET UCXOAMTH ECTECTBRHHBI! 3aNaX MATEPIENOS, 113 KOTOPBIX OHa U3MOTOBAHa. 3aaX MOXET
COXPBHSITLCS) B TEHEH/IN 3 HEACAS C MOMEHT COODKI. AAS) CHIIKEHYS) VIHTEHCUBHOCTV 3aNaX3 EKOMEHAYeTCS:
A/ MSITKO/ MeBGeAV! — NPOMIASCOCHT UACAVIE Y MPOBETDMTS MOMELLIEH/.

A9 KOPNYCHOY MEGEA — NPOTVDAT TKAHEIO, CMOHEHHOY MSIKVM MOIOWLIAIM CPRACTBOM, BLITVIDaTL YACTOM CYXOf
TKBHSO Y MPOBRTPHBATS MOMELLISHIE, PRABADATENSHO OTKDLIBBS) BCE ABEPLS! 1 SIL/KI UZACAVIS.

DaHHble ARVICTBIS HEOBXOAVIMO MOBTOPSITS 3-4 Pasa 8 AeHb.

V%04 33 MeGensio
'BCeraa COAEPXITE NOBERXHOCTY MEBRAV B NOAHO CYXOCTV D1 HEOGXOAVMOCTY, NOTUDAIITe NOBEPXHOCTI
M5 CYXOVt MST KOV TK2HBIO ((ABHEA, CYKHO, BOTIAOK 1 T.1), PEKOMEHAYETCS! OMILLATS MEGeAs KaK MOXHO
CKOpeE NOCA TOO, KaK OHA VICN“KANACk. ECAV Bl OCTaBITe 3arPSI3HEHIR Ha HEKOTOPOR Bpe), TO 3aVeTHO
NOBLILUETCS ONACHOCTH OGPA30BaH/IS PA3BOAOB, MSTTEH Y NOBPEXACHITA NOKPBITVS MEBRA VA €6 acTen. B
CAY3E CTOMKVX 33rPA3HEHII PEKOMEHAYETCS) ICNOAL30BATH CELVAASHHIR OHUCTUTEAI BHUMATALHO U3yHaiTe
VIHCTDYKLIVIO MOOLLEI CPRACTB: CPEACTEO AO/KHO NOAXOAVITS MOA TV MOKDBTYS! BalLie Meben. HeaonycTivo
NpUMEHeH/1e MOIOLLL/X CPRACTB, COABPAULIAX 36pAaVIEHsIe BeLIeCTBA. HeAONyCTO NPUeHeHye COnb, CTVPANbHEX
NIODOUKOB 1 MPOIX CPEACTS, HE MPEAHBSHAYEHHBIX AAS YXOA3 33 MEBRASIO. YXOA 38 MOBEPXHOCTSIVIA AONKEH
OCYUIECTBASITECS CLIAN/ZMPOBAHHAIMI MORLLIMI CRACTBAMI.

AN YCTPHEHWS! MBIV C NOBEPXHOCTEN MSIKUX H3CTeN MeBeA! CMOALIYVTE NBINECOC CO Ceum ansHLIMA
HACAAKBMI A9 “ICTKI MeBen

He pa3melwaiiTe v He NepeMeLLIBITE Ha NOBEPXHOCTSIX MeBeA NPEAMETS, VIMEIOLLIVE OCTPHIE YL, KPOMKY,
BLCTYNAIOUIE OCTPSE ASTaN

Sxenayarauns
Harpyaka Ha Mebens i e HaCTv (NOAKI, SLLVKVL, CYASHV 1 1) He AOAXCH3 NDEBLITS YCTaHOBASHHSX
NOVI3BOAVITENEM HODM, YK33BHHEX B KOHLIE VHCTPYKLIM 110 CEOpKe.

He PeXOMeHAYeTCS) BCTaBTS Ha MeGeAS, MDLIFaTS, NOABEDIaTS MOBSLLEHHEIM AVHBMUHECKIM HArDY3KaM.
PEXOMEHAYETCS NepVIOA/HeCKit MPOBEDATT NAOTHOCTE Pe35508bX CORAVHEHIE KDETNEHS MEXaHH3MOS
TDEHCODMALIA Vi NOATSIVIEATS WX N HEOBXOAIMOCTA

[y NOSIBAGHYI CKDINOB B MeXaHY3MaX TPSHCHOPMALMN VX CARAYET CMa3LIBaTb CMELVBNIBVPOBEHHOM CMA3KOM.
D4 VCNOAL308aHIMN MEXEH/I3MA TPAHCOPMALIV CTPOrO COBNOAIITE A3HHYIO VHCTDYKLIAO, V30T a/ITE VBNALHAX
YAV, DBIBKOB, NEPEKOCOB \EMEHTOB MEXaHII3Va,
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the fumiture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your fumiture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as wel as sudden changes in temperature, can seriously damage the fumiture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices, The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects.
(irons, dishes with boling water, etc.) on your funiture, as wel as do not expose it to heat radiation (ight of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over along perod of time.

Humidity

The recommended relative humidity for ©0oms with the fumiture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more s avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventiate the room and, if possible, use dehumidifiers,/humidifiers to nomalise the humidty level.

Do not place your fumiture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your fumiture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The Use of such
detergents or cleaners is not alowed.

Smell

New furiture may have a natural smel of materials, which it is made from. The smell can inger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell itis recommended:

« for uphoistered fumiture, vacuum clean the item and ventiate the oom.

« for cabinet fumiture, wipe the item with a cloth Soaked in a mid detergent. wipe with a clean dry cloth, and
ventiate the room, pre-opening al doors and drawers of the fumiture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furmiture completely diy. If necessary, wipe the surfaces of your fumiture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It s recommended to clean the fumiture as Soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the fumiture or
its parts. For persistent contamination, itis recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumiture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
fumiture.

Do not place or Move objects with shar comers, edges, and/or protruding sharp parts on the fumiture.

Operation
The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturers
standards, specified i the Assembly Cuidelines.

Itis not recommended to stand on the furiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodicaly, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten thern, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, stictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerk
distortions of mechanism elements.
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Pycomii

BHUMAHVE!

Baxwan uHGODMALNA. BHUMATENSHO U3yHMTE €& nepen

sKcnyaTauven uzenus.

+VICROnb3yWTe MIENMe TObKO 110 MPAMOMY HASHa4EHHIO.

- CBOPKY W3eNA NPOU3BOUT TONEKO B NIOMHOM
COOTBETCTBM C 3TO MHCTPYKUMH.

« TIpH SKCTAYATALM MEXEHHIMOB TPaHCHOPMALIMM
REFICTBY/iTE TObKO B PaMKax TPEGOBaHM/ AGHHO
MHCTDYKUMH. He npnaraiiTe UpeamepHsix ycuni.

« PEKOMEHYETCA PEMOHT MEXHUIMOB TPaHCpOpMALIAN
[0BEPHTS KBAMMDULMPOBAHHLIM CrIEUMaNCTaM,

« He CToiiTe  He npsiraliTe Ha NOBEPXHOCTU M3enMS.

- He cuauTe Ha GOKOBMHAX, NOANOKOTHMKAX U CIMHKAX
wanenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product

+ Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« Use the product for its intended purpose only.

+ When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

« Itis recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms o qualified professionals.

« Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use itfor exercising.

« Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produki verwenden.

« Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

- Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine dbermatigen Krafte
an

« Es wird empfohlen, die Umwandiungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nich, stehen Sie nicht mit den Fuen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Ricken des Produkis.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les atentivement

avant dutiiser farticle.

- Assemblez larticle uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez Iarticle uniquement aux fins prévues.

- Lorsque vous uiisez les méchanismes de transformation
nagissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

« Il st recommandé e confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur laricle et ne
Tutilisez pas pour faire de Fexercice.

« Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs oule
dos de Fartcle.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni important. Leggere attentamente prima di

utiizzare il prodotto.

+ Eseguire lassemblaggio del prodotto solt
conformita al manuale allegato.

* Utilizare il prodotto esclusivamente per  fini previsti dal
produttore.

+ Aderire strettamente ai requisili del presente manuale
durante lutiizzo dei meccanismi di rasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi

- Affidare la riparazione dei meccanismi di trasforma:

solo a personale qualificato.

+ Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

« Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugl
schienali el prodotto.

piena

ne

Espariol

JATENCION!

Informacion importante. Estidiela con atencién antes de
usar el articulo.

+ Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

+ Al manipular los mecanismos de transformacion, actie
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

+ Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

+ No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos,

+ No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utiizar o produto.

+ Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
‘acordo com esse manual de instrugdes.

* Utilize 0 produto apenas para os fins pretendidos.

+ Quando utiizar mecanismos de transformagao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instruges. Nao use forca excessiva.

+ Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

+ Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
ndo utiize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, 0s bragos e a parte
de trés do produto.

Turkee

DIKKAT!

Gnemii bilgiler. Urini kullanmadan 6nce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Urinan montaji sadece ekteki
olarak yapilmalidir.

« Uriind yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

+ Doniisim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
Kilavuzun gerekliikleri dahilinde hareket edin. Asiri g
kullanmayin.

- Doniisum mekanizmalarinin onanminin kalifiye
uzmanlara yaptinimasi tavsiye edilir.

« Uriinan Gstande ziplamayin, ayakla basmayin, fiviveat
egzersizler igin kullanmayin.

+ Uriinin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sir
oturmayin.

atlara tam uygun




